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HAVE A PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused by the
product.
Please contact us for help via the email address below.
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support@itead.cc

We will get back to you as soon as possible.
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s
facebook
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To avoid electric shocks, please consult the dealer or a qualified
professional for help when installing and repairing.

Wenden Sie sich bitte an den Handler oder einen qua\lfz\erlen
um Hilfe bei der
erhalten und um Stromschlage zu vermewden
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Para evitar descargas eléctricas, consulte con su distribuidor

o un profesional cualificado para solicitar ayuda durante la

instalacion y Ia reparacion.

Pour éviter les électrocutions, prenez contact avec le

revendeur ou un proless\ormel qualifié pour obtenir de I'aide
etle:

Per evitare scosse elettriche, consultare il rivenditore o un
el

e lariparazione

ToKom npu
YCTaHOBKE U PEMOHTE OBPALLAITECH 33 KOHCYNLTALMAMM K

Para evitar choques elétricos, por favor consulte o seu
distribuidor ou um profissional qualificado para auxiliar na
instalagao e reparo. Por favor nao toque no painel durante
ouso.

Instructions de cablage
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El dispositivo solo se puede conectar a una lampara
incandescente y a una lampara LED regulable.

L'appareil ne peut raccorder qu'une ampoule a incandescence
etun luminaire LED graduable.

Il dispositivo si pus collegare solo a lampade a incandescenza
¢alampade a LED dimmerabil.

Instrugdes de mstalagac

ToneKo ¢ namnoi
 namnoi ¢ per i APKOCTBI0.

0 dispositivo conecta apenas lampadas incandescentes e

lampadas LED dimerizaveis.

0]

BRENGEATIR,

Vergewissern Sie sich, dass der Anschiuss von Neutralleiter
und stromfihrender Phase korrekt sind.

Compruebe que las conexiones del cable neutro y activo
sean correctas.

Assurez-vous que le fil neutre et le fil sous tension sont
correctement installés.

Assicurarsi che il collegamento del cavo di neutro e del cavo
difase sia corretto.

Y6eAuTeC, UTo NPOBOA HEITPaNM (HONL) M NPOBOA NOA
Hanpsxenven ((hasa) NOAKMIOUEHb.

Certifique-se de que os cabos neutro e fase estejam
conectados corretamente.

Baixe o APP

0 | eWelink
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App Store

éoogle Play

After powering on, the device will enter the quick pairing
mode (Touch) during the first use. The connected light enters
the "breathing mode”.
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Nach dam Einschalten wechsalt das Gerst bai dar ersten
Inbetr n de (Touch).
Das angesehiossen Licht geht in den Atemmodus

Después de encender, el dispositivo se pondra en modo de
emparejamiento répido (tactil) durante el primer uso. La luz
conectada entra en “modo respiracion”

Apres ailumage, 'appareil entre en mode d'association rapide
(Touch) lors de I'utilisation initiale. L'éclairage raccordé passe
en « mode respiration ».

Dopo I'accensione, il dispositivo entrera nella modalita di
accoppiamento (a sfioramento) durante il primo utilizzo. La
luce collegata entra nella ‘modalita attivazione”

Flocrie flepaoro BkMIauEHis YCTPOVGTS0 NepeiAeT s pexiin

Es wird den (Touch)
wenn das Gerat nicht innerhalb von 3 Minuten gekoppelt
wird. Wenn Sie diesen Modus erneut aufrufen mussen,
schalten Sie das Gerét aus und starten Sie es neu, bis die
angeschlossene Leuchte in den ,Atemmodus* wechselt.

Saldra del modo de emparejamiento rapido (Tactil) si el
dispositivo no se conecta dentro de los 3 minutos. Si
necesitar activar este modo nuevamente, por favor apague
el dispositivo y reinicielo hasta que la luz de conexién se
encuentre en “modo respiracion”.

1l quitte le mode d'appairage rapide (Touch) si l'appareil n'est
pas appairé dans les 3 minutes. Si vous devez a nouveau
entrer dans ce mode, veuillez éteindre et rallumer 'appareil
Jusqua ce que e voyant raccordé passe en « mode respiration ».

GicTporo
«AbILIALYMIA PEXUM> .
Apos ligar, o dispositivo entrara no modo de pareamento
rapido (Touch) durante o primeiro uso, entao a lampada
conectada entrara no modo *breathing”.
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paired within 3mins. If you need to enter this mode again,
please power off and restart the device until the connected
light enters the *breathing mode”

Seil disposil iato entro 3 minuti la luce uscira
dalla modalita di accoppiamento rapido (Touch). Se si
desidera entrare nuovamente in questa modalita, spegnere
e riavviare il dispositivo fino a quando la luce coliegata non
entra nella “modalita attivazione”.

ECAIU YCTPOICTBO He BLINONHUNO CBA3bIBaHME B TeueHne 3
MVWHYT, OHO BLIXOAMT U3 PEXMMa GLICTPOTO CBA3bIBAHMS
YCTPOWCTB (kacaiTeck). Ecnu noTpebyercs cHoBa nepeiTn
B OTOT peXWM, BLIKNIOWMTE NWTaHWe W nepesanycTute
YCTPOWCTBO, NOKa MHANKATOP COBAMHEHNS HE nepenaeT B
«ABIWALLMIA PEXMM).

0 dispositivo saira do modo de pareamento rapido (Touch)
se nao for pareado em até 3 minutos. Se quiser entrar no
modo de pareamento novamente, por favor desligue e reinicie
o dispositivo até que a lampada conectada entre no modo
“breathing”.

LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF products.
It would mean a lot to us if you can take a minute to share
your buying experience.
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Share it on Amazon Share it on your social media

Share it with your friends and family
Get the latest news by following us:
New arrival

Promotion
How-to videos

| BRI
Tap +"and select “Quick Pairing”, then operate following
the prompt on the app.

Tippen Sie auf ,+*, wahlen Sie ,Schnellkopplung* und arbeiten
Sie dann gemé der Aufforderung auf der app.

. BiRiBapplRFHTIRIF.
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Pulse *+"y seleccione “emparejamiento rapido”, luego opere
e e ¢ o o

Tapez sur « + » et sélectionnez « Appairage rapide », puis
suivez I'invite sur I'application.

Toccare “+" e selezionare “Accoppiamento rapido’, quindi
procedere seguendo le indicazioni dell'app.

KoGHWUTECH «+» 1 BLIGEpUTE «BHICTPOE CBA3bIBAHUEY, 3aTeM
BLINONHANTE AGHCTBUR NOCNE NOABNEHNS NOACKAIKM B
NPUNOXEHUH.

Toque *+" e selecione “Quick Pairing” entao prossiga
seguindo as instrugdes do aplicativo.
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Pairing method for the device and SONOFF RM433
remote controller: _ _ _ __ _ _____ _ __ _

Kopplungsverfahren fiir das Geréat und die SONOFF
RM433 Fernbedienung:

Método de emparejamiento para dispositivo y
controlador remoto de SONOFF RM43

Méthode de couplage de I'appareil et de la télécommande
SONOFFRM433: _ _ _ _ _ __ ________
Metodo di accoppiamento tra il dispositivo e il
telecomando SONOFF RM433: _ _ _ _ _ _ _ _ _
MeTon cBsi3biBaHNs yCTPOINCTBA U NyNbTa
AucTaHuMoHHoro ynpasnenns SONOFF RM433:

Método de pareamento para dispositivo SONOFF
RM433 controle remoto:

—| <RM433

Shoes

r&ﬁi%FSSVﬂ TIZERBERRRE, WARSHISHEER
Uil BRI .

§n5n}r§£aﬁﬂ>ﬁ@ on the RM433 remote controller within
55 after powering on until you hear “Bi’, which indicates all
buttons are paired successfully

Driicken Sie innerhalb von 5 nach dem

Dopo I'accensione, ma entro 5 secondi, premere brevemente
un pulsante qualsiasi del telecomando RM433 fino a quando
non si sente il segnale “Bip”, a conferma che tutti i pulsanti
sono stati accoppiati con successo.

BLINONHNUTE KOPOTKOE HaXaTWe NI0GOM KHOMKM Ha nynbTe
AMCTaHUMOHHOTO ynpasnenus RM433 & Tevenie 5 cekyHa
f0CAe BKMIOUEHUS TTAHWS, N0Ka HE YCLILUTE 38YKOBOM
CUTHan, KOTOPBI YKA3bIBAET, 4TO CBA3bIBAHME BCEX KHOMOK
BBINONHEHO YCNeLHO.

Dentro de 5s apos o dispositivo ser ligado, pressione
rapidamente qualquer tecla do controle remoto e ouga um
sinal sonoro da campainha do dispositivo, ou seja, todas as
teclas estao emparelhadas com sucesso.

RM433 @i HBRTWEL
The RM433 remote controller is not included, please purchase
it separa(el

eine beliebige Taste der Fernbedienung RM433 kurz, bis
Sie ,Bi* hdren, das anzeigt, dass alle Tasten erfolgreich
gekoppelt sind

Pulse brevemente cualquier boton del controlador remoto
SONOFF RM433 dentro de los 5 segundos luego de encenderlo
hasta que escuche “Bi", lo que indica que todos los botones
estan emparejados de manera exitosa.

Appuyez briévement sur n'importe quelle touche de la
télécommande RM433 dans les 5 secondes qui suivent la mise
sous tension jusqu'a ce que vous entendiez « Bi », ce qui
indique que toutes les touches sont appariées avec succes.
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RM433 ist nicht im Lieferumfang enthalten,
Bl lauton S0 91 soparat

El controlador remoto SONOFF RM433 no esta incluido;
por favor, comprelo por separado.

La télécommande RM433 n'est pas incluse, veuillez I'acheter
séparément.

Il telecomando RM433 non & incluso, si prega di acquistarlo
separatamente.

Ecnu nynsT ANCTaRUMORHOTO ynpasnerna RMA433 He BxoauT
B KOMNNIEKT NOCTABKW, NPUOBPETHTE €10 OTAENLHO.

O controle remoto RM433 nao & incluso, por favor compre-o
separadamente.

"

User Manual

https://www.sonoff.tech/usermanuals

ABRMANU BB RFAIRE B,

Scan the QR code or visit the website to learn about the
detailed user manual and help.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website
um auf die detaillierte Bedienungsanleitung zuzugreifen und
hilfe.

Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar la guia
del usuario detallada y ayuda.

CKaupyiite 5T0T QR-kOA UM nepennme Ha Haw Be6-cant
/AN NPOCMOTPa NOAPOGHOTO PYKOBOACTBO MONb30BaTENA M
nomowyu

Scaneie o codigo QR ou visite 0 nosso website para consultar
detalhadamente o guia do usuario e ajuda.
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FCC

¥ IR, Echo, |

Scan the QR code to read the voice control instruction for
Amazon Echo and Google Home.

Scannen Sie den QR-Code, um die Anweisungen fur die
Sprachsteuerung fir Amazon Echo und Google Home zu

Scannez le code QR pour lire les instructions de contréle vocal
de I'Amazon Echo et Google Home.

Scansionare il codice QR per leggere Ie istruzioni di controlio
vocale per Amazon Echo e Google Hom

CranwpyiTe o70T QR Ans. nipoicmiotipaiwnicripﬂlﬂﬂz no
ronocosomy ynpasnetio ansi Amazon Echo u Google Home.

Scaneie o cédigo QR para ler as instrugdes para controle de
voz Amazon Echo e Google Home.

FCC Warning

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could avoidthe user's authority
to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.
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This equipment complies with FCC radation exposure limits
set forth for an

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares
that the radio equipment type D1 is in compliance with
Directive 2014/53/EU.The full text of the EU declaration of

should be installed and operated with minimum distance
20cm between the radiator & your body. This

nformity is available at the following internet address:

must not be co-located or operating in conij ith any
other antenna or transmitter.

Note:
This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protectionagainst harmful interference in a
his uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipmentoff and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and
receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help

ps: onoff. manual

TX Frequency:
WiFi: 2412-2472MHz

Output Power:
11.52dBm(802.11b),
11.33dBm(802.11g),

RX Frequency: 11.07dBm(802.11n20

WiFi: 2412-2472MHz
SRD: 433.92MHz
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Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

1001, BLDGS, Lianhua Industrial Park, shenzhen,
GD, China ZIP code: 518000
Website: sonoff.tech
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